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PROPOSITION DE RESOLUTION

visant à assurer la représentation
de tous les cultes reconnus

ainsi que de la laïcité
lors des cérémonies

officielles

(déposée par M. Michel MOOCK) (F)

Développements

La Constitution belge garantit, à l'article 19, la liberté
des cultes, leur exercice public et la liberté de manifester
ses opinions en toute matière et prévoit, à l'article 181, la
prise en charge par l'Etat des traitements et pensions des
ministres des cultes.

Dès sa création, l'Etat belge a reconnu l'utilité sociale
des cultes catholique, protestant et israélite, en accordant
un financement public visant à  garantir l'exercice du culte
aux citoyens qui s'identifient à ces communautés religieu-
ses.

Par la suite, les cultes anglican, orthodoxe et islamique
ont bénéficié d'une reconnaissance similaire ainsi que d'une
intervention financière de l'Etat.

Enfin, en 1993, le Constituant a reconnu l'existence de
conceptions philosophiques non confessionnelles et la re-
connaissance de la laïcité a finalement été concrétisée par
une loi du 21 juin 2002.

L'acceptation du pluralisme implique une totale impar-
tialité des pouvoirs publics à l'égard de toutes les convic-
tions religieuses et philosophiques.

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

ertoe strekkende de vertegenwoordiging van
alle erkende erediensten en van de

niet-confessionele levensbeschouwelijke
gemeenschappen te garanderen

bij de officiële plechtigheden

(ingediend door de heer Michel MOOCK) (F)

Toelichting

Artikel 19 van de Belgische Grondwet waarborgt de
vrijheid van eredienst, de vrije openbare uitoefening ervan
alsmede de vrijheid om op elk gebied zijn mening te uiten.
Artikel 181 bepaalt dat de wedden en de pensioenen van
de bedienaren van de erediensten ten laste komen van de
Staat.

Van bij de oprichting, heeft de Belgische Staat het maat-
schappelijk nut van de katholieke, de protestantse en de Is-
raëlitische eredienst erkend en ervoor gezorgd dat ze door
de overheid worden gefinancierd teneinde te garanderen
dat de burgers die zich tot die geloofsgemeenschappen be-
kennen de eredienst kunnen uitoefenen.

Nadien zijn ook de anglicaanse, de orthodoxe en de isla-
mitische eredienst erkend en hebben zij financiële steun
gekregen van de Staat.

Tot slot heeft de grondwetgever in 1993 het bestaan er-
kend van niet-confessionele levensbeschouwelijke overtui-
gingen en is de niet-confessionele levensbeschouwelijke
gemeenschap uiteindelijk erkend bij een wet van 21 juni
2002.

Indien het pluralisme wordt aanvaard, houdt dit in dat
de overheid onpartijdig staat tegenover alle geloofs- en
levensbeschouwelijke overtuigingen.
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En particulier, les cérémonies organisées par les pou-
voirs publics doivent placer sur un pied d'égalité les repré-
sentants des diverses communautés religieuses et philoso-
phiques.

La présente résolution a donc pour but de veiller à ce
que tous les cultes reconnus ainsi que la laïcité puissent être
représentés dans le cas où le Gouvernement de la Région
organise une cérémonie et à ce que cette représentation
puisse également avoir lieu lors des cérémonies organisées
au niveau fédéral.

Michel MOOCK (F)

Met name ter gelegenheid van de plechtigheden die door
de overheid worden georganiseerd, moeten de vertegen-
woordigers van de verschillende geloofs- en levensbe-
schouwelijke gemeenschappen gelijk worden behandeld.

Deze resolutie heeft dus tot doel erop toe te zien dat alle
erkende erediensten en de niet-confessionele levensbe-
schouwelijke gemeenschappen kunnen worden vertegen-
woordigd als de Brusselse Hoofdstedelijke Regering een
plechtigheid organiseert en dat deze gemeenschappen
eveneens worden vertegenwoordigd op plechtigheden die
door de federale overheid worden georganiseerd.
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PROPOSITION DE RESOLUTION

visant à assurer la représentation
de tous les cultes reconnus

ainsi que de la laïcité
lors des cérémonies

officielles 

Le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale,

Considérant que les pouvoirs publics doivent respecter
une impartialité totale à l'égard de toutes les convictions
religieuses et philosophiques;

Considérant que les représentants des différents cultes
reconnus ainsi que les représentants de la laïcité doivent
donc être mis sur un pied d'égalité;

1. Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, lorsqu'il sollicite la présence de représentants
des cultes à l'occasion des cérémonies qu'il organise,
d'inviter des représentants de tous les cultes reconnus
ainsi que de la laïcité;

2. Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale de faire cette demande au Gouvernement fédé-
ral afin que cette représentation soit également assurée
lors des cérémonies officielles organisées au niveau
fédéral.

Michel MOOCK (F)

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

ertoe strekkende de vertegenwoordiging van
alle erkende erediensten en van de

niet-confessionele levensbeschouwelijke
gemeenschappen te garanderen

bij officiële plechtigheden

De Brusselse Hoofdstedelijke Raad,

Overwegende dat de overheid een volkomen onpar-
tijdigheid in acht moet nemen ten opzichte van alle geloofs-
en levensbeschouwelijke overtuigingen;

Overwegende dat de vertegenwoordigers van de ver-
schillende erkende erediensten en de vertegenwoordigers
van de niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeen-
schappen gelijk moeten worden behandeld;

1. Vraagt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om, tel-
kens zij vertegenwoordigers van de erediensten uitno-
digt op de plechtigheden die zij organiseert, vertegen-
woordigers uit te nodigen van alle erkende erediensten
en van de niet-confessionele levensbeschouwelijke ge-
meenschappen;

2. Vraagt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om dit te
verzoeken aan de federale regering opdat deze vertegen-
woordiging ook verzekerd wordt tijdens officiële plech-
tigheden die door de federale overheid worden georga-
niseerd.
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